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荣 耀 堂 新 春 联 合 感 恩 崇 拜 程 序  

Combined CNY Thanksgiving Worship Service 
2026 年 2 月 17 日                农历大年初一        10:00am                     
主  席 Worship Leader:   王晔鹏执事 Dn. Wang Ye Peng       司  琴：    陈志群长老 

讲  员 Speaker:   许统备牧师 Rev. Roy Koh P    Pianist: Edr. Samuel Tan      

传  译 Interpreter:              林秉彦弟兄 Bro. Lin Bin Yan      小 提 琴：  何文添弟兄 
  V   Violinist:  Bro. Ho Boon Thiam  
   

 恭候上帝的话       Waiting upon God's Word  

预   习  陈素英姐妹 
Rehearsal  Sis. Tan Siaw Eng 

序   乐 主在圣殿中 
陈志群长老/

何文添弟兄 

Prelude       The Lord Is in His Holy Temple 
Edr. Samuel Tan/ 

Bro. Ho Boon Thiam      

*宣   召 诗篇 65:4, 11-13 主席/会众 

*Call to Worship                                   Psalms 65 : 4, 11-13 
Worship Leader/ 

Congregation 

颂   赞  
Praise & 

Worship 

1.  新年来临 (HOP426) 
     Another Year is Dawning     (HOP426) 

2. 感恩歌   

陈素英姐妹  

Sis. Tan Siaw Eng 

*祷   告 赞美与认罪 郑海达牧师 

*Prayer Praise & Confession Rev. Tay Hae Dar 

*主祷文  会众 
* The Lord’s Prayer  Congregation 

 恭受上帝的话     Listening to God's Word  

启应经文 约书亚记 24:13-18 主席/会众 
Responsive  

Reading Joshua 24:13-18    Worship Leader/ 

Congregation 

献   诗 恭祝新年好 
中文圣歌团/

心韵诗班 

Anthem  Chinese Choir /  Xin Yun Choir 

读   经 申命记 28：1-6 蔡依桦姐妹 

Scripture Reading                    Blessings shall come upon you          Sis. Jade Chua 

*荣耀颂  会众 

* Gloria Patri  Congregation 

证   道 福必追随你 许统备牧师 

Sermon Blessings shall come upon you Rev. Roy Koh 
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 恭答上帝的话     Responding to God's Word  

小提琴独奏 新春乐  何文添弟兄/       
陈志群长老 

Violin Solo Joy of  Spr i ng 
Bro. Ho Boon Thiam / 

Edr. Samuel Tan 
回应诗歌 数算主恩 （HOP434） 陈素英姐妹 

Responsive Hymn                   Count Your Blessings (HOP434) Sis. Tan Siaw Eng 

奉献/  *祷告  黄敬恒弟兄 

Offering/  *Prayer  Bro. Keith Ng  

*三一颂  
黄敬恒弟兄/

会 众 

*Doxology  
Bro. Keith Ng / 

Congregation 

 恭行上帝的话      Acting Upon God's Word  

欢迎/家讯  许统备牧师 
Announcement  Rev. Roy Koh 

*终礼诗 聚会将毕    (HOP68) 主 席/会 众 

*Closing  Hymn 
               Another Year is Dawning    (HOP426) 

Worship Leader/ 

Congregation 

*祝    福  许统备牧师 
* Benediction  Rev. Roy Koh 

*阿 们 颂  会众 

* Amen  Congregation 

殿    乐 默祷散会 
陈志群长老/ 

何文添弟兄 

Postlude Dismissal after Silent Meditation 
Edr. Samuel Tan/ 

Bro. Ho Boon Thiam      

备注：* 会众站立  * Congregation Stand 
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宣 召 

 祢所拣选、使他亲近祢、住在祢院中的，这人便为有
福！我们必因祢居所、祢圣殿的美福知足了。 

 祢以恩典为年岁的冠冕；祢的路径都滴下脂油， 
 滴在旷野的草场上。小山以欢乐束腰； 
 草场以羊群为衣；谷中也长满了五谷。这一切都欢呼

歌唱。 
(诗篇 65:4, 11-13) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Call to Worship 
 Blessed is the one You choose and bring near, to dwell 

in Your Courts! 

 You crown the year with Your bounty; Your wagon 

tracks overflow with abundance. 

 The pastures of the wilderness overflow, the hills gird 

themselves with joy, 

 the meadows clothe themselves with flocks, the valleys 

deck themselves with grain, they shout and sing 

together for joy. 

Psalm 65:4, 11-13 
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    颂   赞 1      Praise & Worship 1 
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    颂   赞 1      Praise & Worship 1 

 

 

Another Year is Dawning   (HOP426) 
 

Another year is dawning! Dear Father, let it be, 

In working or in waiting, Another year with Thee; 

Another year of leaning Upon Thy loving breast; 

Another year of trusting, Of quiet, happy rest;       

 

Another year of mercies, Of faithfulness and grace; 

Another year of gladness In the shining of Thy face; 

Another year of progress, Another year of praise; 

Another year of proving Thy presence all the days; 

 

Another year of service, Of witness for Thy love; 

Another year of training For holier work above. 

Another year is dawning! Dear Father, let it be  

On earth, or else in heaven, Another year for Thee.           
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    颂   赞  2     Praise & Worship 2 
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※※※  启应经文:  约书亚记 24:13-18  ※※※  

启:         13    我赐给你们地土，非你们所修治的；我赐给

你们城邑，非你们所建造的。你们就住在     

其中，又得吃非你们所栽种的葡萄园、         

橄榄园的果子。 

应:  14  「现在你们要敬畏耶和华，诚心实意地事奉

祂，将你们列祖在大河那边和在埃及所事奉

的神除掉，去事奉耶和华。 

启:   15 若是你们以事奉耶和华为不好，今日就可以

选择所要事奉的：是你们列祖在大河那边所

事奉的神呢？是你们所住这地的亚摩利人的

神呢？至于我和我家，我们必定事奉              

耶和华。」 

应: 16 百姓回答说：「我们断不敢离弃耶和华去    

事奉别神； 

启: 17 因耶和华我们的上帝曾将我们和我们列祖从

埃及地的为奴之家领出来，在我们眼前行了

那些大神迹，在我们所行的道上， 所经过的

诸国，都保护了我们。 

同声:        18 耶和华又把住此地的亚摩利人都从我们面前

赶出去。所以， 我们必事奉耶和华，因为祂

是我们的上帝。」 
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※※※  Responsive  Reading:  Joshua 24:13-18  ※※※  

WL:         13    I gave you a land on which you had not labored 

and cities that you had not built, and you dwell in 

them. You eat the fruit of vineyards and olive 

orchards that you did not plant. 
 

C:  14  Now therefore fear the Lord and serve Him in 

sincerity and in faithfulness. Put away the gods that 

your fathers served beyond the River and in Egypt, 

and serve the Lord. 
 

WL:   15 And if it is evil in your eyes to serve the Lord, choose 

this day whom you will serve, whether the gods 

your fathers served in the region beyond the River, 

or the gods of the Amorites in whose land you 

dwell. But as for me and my house, we will serve 

the Lord.” 
 

C: 16 Then the people answered, “Far be it from us that 

we should forsake the Lord to serve other gods, 
 

WL: 17 for it is the Lord our God who brought us and our 

fathers up from the land of Egypt, out of the house 

of slavery, and who did those great signs in our 

sight and preserved us in all the way that we went, 

and among all the peoples through whom we 

passed. 
 

ALL:        18 And the Lord drove out before us all the peoples, 

the Amorites who lived in the land. Therefore we 

also will serve the Lord, for He is our God.” 
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中文圣歌团与心韵诗班联合献诗 
                                               

                                       恭祝新年好  

      张亮星词                                                                               陈志群曲 

春天来 百花开 合家乐开怀 

穿新衣 带新帽 恭祝新年好 

男和女 老和少 来赞美敬拜 

你和我 同欢笑 被神的爱围绕 
 
副歌： 奉主名 祝福你合家平安喜乐健康 

  主的恩典丰丰富富 伴随你身旁 

  有主的生命 自由宽广 

  祝福你 新的一年满有信心和力量 

  倚靠主凡事得胜 凡事都有盼望 

  丰盛的生命 尽情为主绽放 

  Lalala lalalala 

  Lalalala lala ... ... 
 
跟随主 真有福 一生主看顾 

主的话 每一天 引导你前路 

男和女 老和少 共享主的爱 

要遵行 主吩咐 生命必得祝福 
 
【副歌】 x2 
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     ※※※ 读经:  申命记 28：1-6  ※※※ 
1 「你若留意听从耶和华你上帝的话，谨守遵行祂的一切

诫命，就是我今日所吩咐你的，祂必使你超乎天下万民
之上。 

2 你若听从耶和华—你上帝的话，这以下的福必追随你，
临到你身上： 

3 你在城里必蒙福，在田间也必蒙福。 

4 你身所生的，地所产的，牲畜所下的，以及牛犊、          
羊羔，都必蒙福。 

5 你的筐子和你的抟面盆都必蒙福。 

6 你出也蒙福，入也蒙福。 

              

※※ Scripture Reading – Deuteronomy 28:1-6  ※※  

1 “And if you faithfully obey the voice of the Lord your God, being 
careful to do all His commandments that I command you today, 
the Lord your God will set you high above all the nations of the 
earth. 

2 And all these blessings shall come upon you and overtake you,    
if you obey the voice of the Lord your God. 

3 Blessed shall you be in the city, and blessed shall you be in the 
field. 

4 Blessed shall be the fruit of your womb and the fruit of your 
ground and the fruit of your cattle, the increase of your herds and 
the young of your flock. 

5 Blessed shall be your basket and your kneading bowl. 

6 Blessed shall you be when you come in, and blessed shall you be 
when you go out. 
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福必追随你 

Blessings will Overtake You 

(申命记 Deuteronomy 28：1-6) 

   17-02-2026 讲道大纲                                                  讲员：许统备牧师 

   Sermon Outline                                                       Speaker： Rev. Roy Koh 
 
引言 Introduction  

      专注于祝福的源头 
      Focus on the source of all blessings 
 
 

内容 Contents  

（一） 听！要顺服上帝 Listen! Obey God 

 

（二） 快！福必追随你 Hurry! Blessings will follow you 
        

 
      结论 Conclusion  

专心顺服上帝，福必追随我们！ 
Devote ourselves to obeying God, and blessings will 

overtake us! 
    

应用 - Application 

我们是否更在意上帝所赐的祝福，而忽略了专心顺服上帝？ 

在这新的一年，上帝正呼召我们在哪一方面重新学习聆听

并顺服祂？ 
Are we more concerned about the blessings God gives 

than about obeying Him wholeheartedly? In this new 

year, in what area is God calling us to learn again to 

listen and obey Him? 
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回应诗歌         Responsive Hymn 
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   回应诗歌         Responsive Hymn 

 
 

Count Your Blessings (HOP434) 

 

When upon life’s billows you are tempest-tossed, 

When you are discouraged, thinking all is lost, 

Count your many blessings, name them one by one, 

And it will surprise you what the Lord hath done. 
 

   Refrain: 

Count your blessings, name them one by one, 

Count your blessings, see what God hath done! 

Count your blessings, name them one by one, 

Count your many blessings, see what God hath done. 
 

Are you ever burdened with a load of care? 

Does the cross seem heavy you are called to bear? 

Count your many blessings, every doubt will fly, 

And you will be singing as the days go by.   (Refrain) 

 

So, amid the conflict whether great or small, 

Do not be discouraged, God is over all; 

Count your many blessings, angels will attend, 

Help and comfort give you to your journey’s end.  

(Refrain)  



14 

 

 
 

    终礼诗       Closing Hymn 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Saviour, Again to Thy Dear Name 
 

Saviour, again to Thy dear name we raise 

With one accord our parting hymn of praise; 

Once more we bless Thee ere our worship cease, 

Then lowly kneeling, wait Thy word of peace. 

 

Grant us Thy peace upon our homeward way: 

With Thee began, with Thee shall end the day; 

Guard Thou the lips from sin, the hearts from shame, 

That in this house have called upon Thy name. 
 

Grant us Thy peace, Lord, thru the coming night, 

Turn Thou for us its darkness into light; From harm and 

danger keep Thy children free,  For dark and light are 

both alike to Thee. 
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恩  讯  与  代  祷 
 
1. 2 月 22 日联合大斋节春节主日崇拜: 
     讲员  :    黄克明牧师         讲题  ：《新年新异象》 

 经文  ： 约书亚记 5：13-15； 罗马书 5: 18-19   让我们预先阅读经文及     
 代祷 。 
 

2.   中文办公室新年休假通告:  
  中文部办公室从 2 月 16 日(星期一) 至 2 月 18 日 (星期三) 休假。2 月 19 日    

 (星期四) 办公室照常运作。倘若会友有紧急事件，请直接联络教牧。   

    

                         PRAYER REQUESTS AND NOTICES                                  
 
1. 22 Feb, 10.00am, Combined Lent and CNY Sunday Worship Service    
      Speaker: Rev. James Ng.      
     Sermon Title:   New Year New Vision. 
     Scriptures Reading:   Joshua 5:13-15;   Romans 5:18-19. 
 
2. CS Office CNY Closure 
      The Chinese Service office will be closed for CNY from 16-18 Feb.  The   
     office will resume operations on 19 Feb(Thu). In case of urgent matters   
     during this period, please contact the pastoral staff directly. 
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